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Pos: 4 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Grafik Montage1 Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1220882177553_0.doc @ 51831 @   

  Pos: 5 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Grafik Montage2 Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1220882376538_0.doc @ 51909 @  
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Pos: 6 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Grafik Montage3 Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1220882301632_0.doc @ 51883 @   
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Pos: 7 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Grafik Montage4 Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1220882406148_0.doc @ 51935 @  
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Pos: 8 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Grafik Montage5 Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1223646443374_0.doc @ 54261 @   
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Pos: 9 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/00===LEER=== @ 0\mod_1126786111024_0.doc @ 5631 @   

Pos: 10 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @   
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- SK - 
Pos: 743 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41663 @   
Pos: 744 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Lagern / Überwintern @ 7\mod_1196625251745_541.doc @ 41507 @   

Uložení / Přezimování 
Pos: 745 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Lagern und Überwintern Water Jet Lightning @ 8\mod_1221564068782_541.doc @ 52515 @   

Při mrazech se musí přístroj demontovat. Proveďte důkladné čištění a zkontrolujte poškození přístroje. Přístroj Water 
Jet Lightning uchovávejte mimo mráz a čerpadlo mimo mráz a ponořené v nádrži s vodou (obrázek S). Zástrčka nesmí 
být zaplavena! 
Pos: 746 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41663 @  
 Pos: 747 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Entsorgung @ 7\mod_1196625583904_541.doc @ 41559 @  
 

Likvidace 
Pos: 748 /Alle Produkte/Entsorgung - gem. Bestimmungen @ 8\mod_1223247321369_541.doc @ 53922 @  
 

Proveďte likvidaci přístroje podle tuzemských zákonných předpisů. 
Pos: 749 /Alle Produkte/Entsorgung Batterien @ 10\mod_1236595814656_541.doc @ 61162 @  
 

Likvidace baterií 
Baterie nepatří do domovního odpadu. Použité baterie likvidujte pouze v rámci sběrného systému k tomu určeného. 
Likvidace baterií v rámci Evropského společenství 
Jako spotřebitelé jste ze zákona povinni spotřebované baterie odevzdat zpět. Vrácení je bezplatné. 
Baterie odevzdejte buďto prostřednictvím veřejného odběrního a recyklačního systému ve vašem městě nebo obci, 
nebo baterie odevzdejte tam, kde jste je zakoupili. 
Na bateriích obsahujících škodliviny najdete tato označení: 
Pb = baterie obsahuje olovo 
Cd = baterie obsahuje kadmium 
Hg = baterie obsahuje rtuť 
Li = baterie obsahuje lithium  
 
Pos: 750 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41663 @   
 

Pos: 751 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Störungsbeseitigung @ 7\mod_1196625290699_541.doc @ 41533 @  
 

Odstraňování poruch 
Pos: 752 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Störungstabelle Water Jet Lightning @ 8\mod_1223307429894_541.doc @ 54005 @  
 

Porucha Příčina Odstranění 
Chybí síťové napětí Zkontrolovat síťové napětí 

Zkontrolujte přívodní vedení 
Čerpadlo nespíná 

Nezaučené dálkové ovládání Proveďte zaučení dálkového ovládání 
LED dioda nesvítí Na řídicím boxu 12V nejsou obsazeny obě 

zásuvky 
− Zástrčky obou Water Jet Lightning zasuňte 

do zásuvek 
− Jestliže se využívá pouze jeden Water Jet 

Lightning, zasuňte do druhé zásuvky 
přemosťovací zástrčku 

Oběhové kolo je zablokované nebo znečištěné Vyčistit rotor 
Filtrační kryt čerpadla je znečištěný Vyčistit misku filtru 
Trysky jsou znečištěné Vyčistěte trysky 
Pěna je znečištěná Vyperte pěnový filtr 
Hadice je zalomená Veďte hadici v dostatečně velkém oblouku 
Ucpaný rozvaděč Y Otevřete kohouty a vyčistěte rozvaděč Y 
Zavřené kohout na rozdělovači Y Otevřete kohouty 

Nedostatečná výška fontány 

Špatně nastavený rozdělovač Y Nastavte rozdělovač Y rovnoměrně 
 
 
Pos: 753 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/15===SK=== @ 0\mod_1126476838341_0.doc @ 4720 @   

 

Pos: 754 /Alle Produkte/Hinweise zur GAW @ 5\mod_1168260019787_571.doc @ 31676 @  
 

Pokyny k tomuto Návodu na použitie 
Pred prvým použitím si prosím prečítajte Návod na použitie a zoznámte sa so zariadením. Bezpodmienečne 
dodržiavajte bezpečnostné pokyny pre správne a bezpečné používanie. 
Prosím tento Návod na použitie starostlivo uschovajte! Pri zmene vlastníka odovzdajte i Návod na použitie. Všetky 
práce s týmto prístrojom smú byť vykonávané len podľa priloženého návodu. 
Pos: 755 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  
 
 

Pos: 756 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Lieferumfang @ 6\mod_1196355702321_571.doc @ 41128 @  
 

Rozsah dodávky 
Pos: 757 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Lieferumfang Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1220882530211_571.doc @ 51976 @  
  

Obrázok A Počet  Popis 
1 2 Water Jet Lightning 
2 1 12 V ovládacia skrinka (12 V control box) 
3 1 Ochranný kryt 
4 1 Čerpadlo, 12 V 
5 1 Transformátor 
6 1 6 m vláknitá hadica, ¾ " 
7 1 Ručný vysielač (vrátane batérie, typ CR 2032) 
8 1 Zapichovací kolík 
9 1 Y-rozdeľovač 
10 4 Hadicová spona 
11 1 Spojka hadice 
49 1 Premosťovacia zástrčka 

 
Pos: 758 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @   
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Pos: 759 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Rechtliche Bestimmungen @ 6\mod_1196352859169_571.doc @ 40864 @   

Právne ustanovenia 
Pos: 760 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Bestimmungsgemäße Verwendung @ 7\mod_1204017558273_571.doc @ 44553 @  
 

Použitie v súlade s určeným účelom 
Pos: 761 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Bestimmungsgemäße Verwendung Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1220882860198_571.doc @ 52002 @  
 

„Water Jet Lightning“, ďalej len prístroj, je fontána s vodnou hrou s LED-osvetlením pre pevné osadenie. Prístroj sa 
smie prevádzkovať výlučne s čistou vodou z vodnej nádrže pri teplote vody od +4 °C do +35 °C.  
 
Pos: 762 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Verwendungsmöglichkeiten Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1220883184590_571.doc @ 52028 @   

Prístroj je vhodný pre použitie vo vodných nádržiach na plávanie a kúpanie (Obr. E) pri dodržaní národných 
predpisov pre zriaďovateľov. 
Pos: 763 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Nicht bestimmungsgemäße Verwendung @ 7\mod_1204017506555_571.doc @ 44527 @   

Použitie v rozpore s určeným účelom 
Pos: 764 /Alle Produkte/Nicht bestimmungsgemäße Verwendung - Gerät @ 7\mod_1204017770961_571.doc @ 44579 @   

Pri používaní v rozpore s určeným účelom a pri nesprávnej manipulácii môže byť tento prístroj zdrojom 
nebezpečenstva pre osoby. Pri používaní v rozpore s určeným účelom zaniká z našej strany záruka a všeobecné 
prevádzkové povolenie. 
Pos: 765 /Alle Produkte/Erweiterte Garantiebedingungen für Water Entertainment @ 9\mod_1233302047000_571.doc @ 59926 @   

Rozšírené podmienky záruky pre Water Entertainment 
Nároky, vyplývajúce zo záruky, voči spol. OASE GmbH, Tecklenburger Straße 161, D-48477 Hörstel, Nemecko si 
uplatníte tak, že nám bez dopravného a na vaše riziko poškodenia počas prepravy, pošlete predmetné zariadenie 
alebo jeho časť, spolu s originálnym dokladom o kúpe od odborného predajcu spol. OASE, s týmto záručným listom 
ako aj s písomným uvedením predmetnej chyby. V prípade chybného čerpadla, trysky alebo osvetľovacieho kruhu sa 
musia zaslať výlučne jednotlivé chybné prvky (čerpadlo, tryska, osvetľovací kruh) a nie celé zariadenie. 
Pos: 766 /Alle Produkte/CE-Herstellererklärung Pumpen @ 6\mod_1194858915864_571.doc @ 40250 @   

CE Prehlásenie výrobcu 
V zmysle smernice ES k elektromagnetickej kompatibilite (2004/108/EC) a smernice k nízkemu napätiu (2006/95/EC) 
prehlasujeme zhodu. Boli použité nasledujúce harmonizované normy:  
Pos: 767 /Pumpen/Schlammsauger/Alle Pumpen/Schlammsauger/EN-Normen Pumpen/Schlammsauger 12 V @ 3\mod_1154089560536_0.doc @ 20896 @  
 

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, 
EN 61558-2-6 
Pos: 768 /Alle Produkte/Unterschrift Hanke @ 0\mod_1126881079296_571.doc @ 5756 @  
 

Podpis: 
 Pos: 769 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  
 
 

Pos: 770 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Sicherheitshinweise @ 6\mod_1196353926316_571.doc @ 40994 @   

Bezpečnostné pokyny 
Pos: 771 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Sicherheitshinweise Einleitung @ 7\mod_1205310799730_571.doc @ 45466 @   

Firma OASE skonštruovala tento prístroj podľa aktuálneho stavu techniky a podľa jestvujúcich bezpečnostných pred-
pisov. Aj napriek tomu môže tento prístroj byt’ zdrojom nebezpečenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokiaľ je 
používaný nesprávne resp. v rozpore s určeným účelom alebo pokiaľ nie sú dodržiavané bezpečnostné predpisy. 
Pos: 772 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren @ 6\mod_1196356502951_571.doc @ 41207 @  
 

Z bezpečnostných dôvodov nesmú tento prístroj používať deti a mladiství mladší ako 16 rokov, osoby, ktoré 
nie sú schopné rozoznať možné nebezpečenstvo, alebo sa neoboznámili s týmto návodom na použitie. 
Pos: 773 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Gefahr durch Kombination von Wasser und Elektrizität @ 8\mod_1219222159989_571.doc @ 50046 @  
 

Nebezpečenstvo kombinácie vody a elektriny 
− Kombinácia vody a elektriny môže pri pripojení v rozpore s predpismi, alebo pri nesprávnej manipulácii viesť 

k usmrteniu alebo ťažkým poraneniam elektrickým prúdom. 
− Skôr než siahnete do vody, vždy vytiahnite zo zásuvky všetky prístroje, ktoré sa nachádzajú vo vode. 
Pos: 774 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/SIC Elektrische Installation Water Jet Lightning @ 8\mod_1223328193364_571.doc @ 54036 @   

Predpisové elektrické inštalácie 
− Elektrické inštalácie na záhradných rybníčkoch musia zodpovedať medzinárodným a národným ustanoveniam pre 

zriadzovateľa. Dodržujte najmä normy DIN VDE 0100-702. 
− Používajte len káble, ktoré sú schválené pre použitie v exteriéri a ktoré vyhovujú norme DIN VDE 0620. 
− Uistite sa, že transformátor je istený prúdovým chráničom pre menovitý prúd maximálne 30 mA. 
− Transformátor pripojte len ak sa údaje o napájacom prúde zhodujú s elektroinštalačnými údajmi na typovom štítku.  
− Prevádzkujte čerpadlo len pri napojení na zásuvku, inštalovanú podľa predpisov. 
− Pri otázkach a problémoch sa pre Vašu vlastnú bezpečnost’ obrát’te na odborníka v obore elektrotechniky! 
Pos: 775 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/SIC Sicherer Betrieb Water Trio/Quintet @ 8\mod_1223631813193_571.doc @ 54217 @   

Bezpečná prevádzka prístroja 
− Zásuvku a sieťovú zástrčku udržiavajte suché. 
− Napájacie vedenie treba klásť na chránené miesta, aby nedošlo k jeho poškodeniu. 
− Neprenášajte prístroj za sieťové vedenie, ani ho za neho neťahajte. Pripojovacie vedenia sa nedajú nahradiť. Pri 

poškodení prívodného kábla sa prístroj musí zlikvidovať. 
− Nikdy neprevádzkujte čerpadlo bez prietoku vody. Čerpadlo sa zničí. 
− Nečerpajte nikdy iné kvapaliny než vodu. Iné kvapaliny môžu prístroj zničiť. 
− Neotvárajte nikdy kryt zariadenia alebo častí jeho príslušenstva, pokiaľ to nie je vyslovene uvedené v pokynoch 

Návodu na použitie. 
− Na čerpadle nevykonávajte nikdy technické zmeny. 
− Používajte pre prístroj len originálne náhradné diely a originálne príslušenstvo. Nechajte opravy vykonávať len 

autorizovanými miestami zákazníckeho servisu. 
− Nikdy sa nepozrite priamo do svetelného zdroja prístroja. Svetelný lúč je taký intenzívny, že je možné trvalé 

poškodenie sietnice oka. 
 
Pos: 776 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  
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Pos: 777 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Aufstellen @ 7\mod_1202907856718_571.doc @ 43947 @   

Inštalácia 
Pos: 778 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Aufstellen Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1220883652953_571.doc @ 52054 @  
 

  

 

Pozor! Nebezpečné elektrické napätie! 
Možné následky: Smrť alebo ťažké zranenia. 
− Transformátor a 12 V ovládacia skrinka musia byť umiestnené v bezpečnostnej vzdialenosti min. 2 m od 

brehu (E). 
− Transformátor a 12 V ovládaciu skrimku osaďte v suchu a tak, aby boli chránené pred striekajúcou 

vodou. Transformátor a 12 V ovládaciu skrinku chráňte ešte aj proti slnečnému žiareniu (max. 40 °C). 
  

Osadenie Water Jet Lightning (B, C, D) 
Naplánujte si osadenie Water Jet Lightning. Pri plánovaní zohľadnite dĺžky káblov a hadíc! 
Water Jet Lightning sa musí namontovať vo vodorovnej polohe na pevnú podložku. Prístroj je vhodný na pre osadenie 
v suchu a pre osadenie vo vode. Pri osadení vo vode musí horná časť Water Jet Lightning trčať nad hladinu vody cca 
8 cm. 
− Podstavec prístroja (12) upevnite s 2 skrutkami (13) (nie sú súčasťou dodávky) na podklad. 
Osadenie čerpadla a pripojenie hadíc (B, D) 
Čerpadlo (4) osaďte podľa možností čo najviac vodorovne. Vyvýšeným osadením sa dá zabrániť nasávaniu častíc 
nečistoty z dna vodnej nádrže.  
− Uvoľnite prírubovú maticu (14) na Y-rozdeľovači (15). 
− Naskrutkujte redukciu (16) na čerpadlo (4) a nasaďte tesniaci krúžok (17). 
− Pevne naskrutkujte prírubovú maticu (14) na Y-rozdeľovači (15). 
− Naskrutkujte hadicový násadec (19) na Water Jet Lightning (1). 
− Hadicovú spojku (10) nasuňte cez hadicu (6). 
− Nasuňte hadicu (6) na hadicový násadec (19) a zaistite s hadicovou spojkou (10). 
− Druhý koniec hadice pripojte na ` (15) a zaistite ho hadicovou spojkou (10). 
Pos: 779 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Aufstellen Trafo und Steuerungsbox Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1220884513083_571.doc @ 52080 @  
 

Osadenie 12 V-ovládacej skrinky 
Variant 1 (F) 
− Zastrčte uzemňovací prút (8) v želanej polohe celou dĺžkou do zeme.  
− Nasuňte 12V-ovládacie skrinku (2) na uzemňovací prút (8). 
Variant 2 (G) 
− Naskrutkujte 12 V ovládaciu skrinku (2) so 4 skrutkami (21) (nie sú obsahom dodávky) cez otvory pre skrutky (22) v 

12 V ovládacej skrinke (2) pevne na podklad. 
Osadenie transformátora (H) 
Osaďte transformátor (5) v blízkosti 12V-ovládacej skrinky (2). 
Upozornenie: Dbajte na uloženie káblov bez ťahového napätia! 
 
Pos: 780 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  
 
 

Pos: 781 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Elektrische Installation @ 8\mod_1219935543509_571.doc @ 51308 @   

Elektrická inštalácia 
Pos: 782 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/INS_Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1221039895037_571.doc @ 52226 @   

Spojenie Water Jet Lightning s 12V-ovládacou skrinkou a transformátorom (H, I) 
− Z čerpadla vychádzajúcu zástrčku (23) a zástrčky (24) oboch Water Jet Lightning zastrčte do príslušných zásuviek 

pre čerpadlo (25) a Water Jet Lightning (26) na 12V-ovládacej skrinke (2). 
− Zástrčku (27) na druhej strane pripojovacieho kábla transformátora zastrčte do zásuvky (28) vzadu na 12 V 

ovládacej skrinke (2) a pevne zaskrutkujte s prírubovou maticou (29). 
− Nasaďte ochranný kryt (3) na 12V-ovládaciu skrinku (2). 
Upozornenie: Ak sa má prevádzkovať len jedno z oboch Water Jet Lightning, musí sa do druhej voľnej zásuvky (26) 
zastrčiť premosťovacia zástrčka (49). 
n  
Pos: 783 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @   
 

Pos: 784 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Inbetriebnahme @ 7\mod_1196625111244_571.doc @ 41430 @  
 

Uvedenie do prevádzky 
Pos: 785 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/INB_Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1221039989365_571.doc @ 52252 @  
 

  

 

Opatrne! Poškodenie prístroja. 
Ochranné opatrenia: Nikdy neprevádzkujte čerpadlo bez prietoku vody. Čerpadlo sa zničí. 

  
Zapnutie prístroja (J): Sieťovú zástrčku (30) transformátora zastrčte do zásuvky. 
− Prístroj sa spustí s programom 1 (pozri odsek Obsluha). 
Vypnutie prístroja (J): Vytiahnite sieťovú zástrčku (30) transformátora zo zásuvky. 
 
Pos: 786 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Ausrichten Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1221040206242_571.doc @ 52330 @   

Nasmerovanie Water Jet Lightning a nastavenie intenzity prúdu vody (L, M) 
Pred prácami na prístrojoch vytiahnite zo zásuvky sieťové zástrčky všetkých prístrojov, ktoré sa vo vode 
nachádzajú (J)! 
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Nastavenie uhla sklonu (L) 
Diagram znázorňuje tvary prúdu vody pri rôznych uhloch sklonu Water Jet Lightning. 
− Uvoľnite aretačnú skrutku (34) na podstavci prístroja (33). 
− Nakloňte Water Jet Lightning do želaného uhla sklonu. 
− Dotiahnite aretačnú skrutku (34) na podstavci prístroja (33). 
Nastavenie prúdu vody (M) 
Intenzita prúdu vody sa na Water Jet Lightning dá nastaviť na kohútikoch Y-rozdeľovača (9). 
− Príslušný kohút otáčajte doprava: prietok vody sa zníži. 
− Príslušný kohút otáčajte doľava: prietok vody sa zvýši. 
Pos: 787 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  
 Pos: 788 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Bedienung @ 7\mod_1196625148604_571.doc @ 41456 @  
 

Obsluha 
Pos: 789 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/BED_Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1221040043053_571.doc @ 52278 @  
 

S ručným vysielačom môžete zvoliť 4 vopred naprogramované obrazy vodných hier. 
Pri uvedení do prevádzky a pri každom novom zapojení prístroja je automaticky zvolený program 1. 

 

P0 Vypnutý prístroj, udržiavací režim 
 

P1 Konštantný prúd vody 
Biele svetlo je zapnuté 

 

P2 Konštantný prúd vody 
Farebná zmena svetla 

 

P3 Pulzujúci prúd vody 
Biele svetlo je zapnuté 

 

P4 Pulzujúci prúd vody 
Farebná zmena svetla 

 

 

Zvolenie ďalšieho programu: Tlačidlo 1 
Zvolenie predchádzajúceho programu: Tlačidlo 2 
 
Upozornenie: 
− Pri meniacom sa svetle sa súčasným stlačením tlačidiel 1 a 2 dá pevne nastaviť farba. Opätovným súčasným 

stlačením tlačidiel 1 a 2 sa znovu prepne na meniace sa svetlo. 
− Ak je Water Jet Lightning zapojený cez časový spínač, spustí sa vždy program 1. 

 
Pos: 790 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/HINW_Farbabweichung durch verschmutztes Wasser @ 10\mod_1236597753356_571.doc @ 61210 @   

  

 

Upozornenie! 
Podľa stupňa znečistenia vody môže dôjsť k rozdielnemu znázorneniu alebo k odchýlke farieb vo vodnom 
lúči. 

  
 Pos: 791 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Handsender einlernen und löschen Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1221040104351_571.doc @ 52304 @  
 

V dodávke obsiahnutý ručný vysielač je už nastavený na 12 V ovládaciu skrinku. Každý ďalší ručný vysielač musíte 
znovu nastaviť na 12 V ovládaciu skrinku. 
Nastavenie ručného vysielača (K) 
12 V ovládacia skrinka (2) je vybavená nastavovacím tlačidlom (31) pre nastavenie ručného vysielača. 
− Zaveďte kolík (32) do otvoru pre nastavovacie tlačidlo (31). 
− Stlačte nastavovacie tlačidlo (31) s kolíkom (32) na cca 1 s.  
− Stlačte ľubovoľné tlačidlo na ručnom vysielači na min. 1 s.  
Vymazanie ručného vysielača (K) 
− Stlačte nastavovacie tlačidlo (31) s kolíkom (32) na min. 5 s. 
Vymažú sa všetky ručné vysielače, uložené v pamäti 12 V ovládacej skrinky (2). 
Upozornenie: Na prijímač sa dá naladiť maximálne 10 ručných vysielačov. Dosah ručného vysielača je maximálne 80 
m. Dosah môže byť ovplyvnený prekážkami medzi vysielačom a prijímačom, slabou batériou ručného vysielača, alebo 
elektromagnetickým žiarením elektrických prístrojov. 
 
Pos: 792 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  
 Pos: 793 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Reinigung und Wartung @ 7\mod_1196625212761_571.doc @ 41482 @  
 

Čistenie a údržba 
Pos: 794 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/WAR_Reinigung und Wartung_Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1221040256101_571.doc @ 52356 @  
 

Pred prácami na prístrojoch vytiahnite zo zásuvky sieťové zástrčky všetkých prístrojov, ktoré sa vo vode 
nachádzajú (J)! 
Čistenie Water Jet Lightning (N, O) 
− Uvoľnite vrchnú časť (34) ľahkým pootočením spodnej časti skrinky (36) a odoberte ju spolu s tesniacim krúžkom 

(35).  
− Vyberte filtračnú penu (37) a odskrutkujte LED-jednotku (38). 
− Všetky dielce vyčistite mäkkou kefkou pod tečúcou vodou. 
− Viackrát vytlačte filtračnú penu (37) pod tečúcou vodou. 
Čistenie čerpadla (D, P) 
− Uvoľnite prírubovú maticu (14) na Y-rozdeľovači (15).  
− Odskrutkujte redukciu (16) z čerpadla (4) a odoberte Y-rozdeľovač (15). 
− Vytiahnite skrinku motora (39) zo západkového držiaka zásuvného filtra (40). 
− Ľahkým pootočením odoberte skrinku čerpadla (41) a vyberte obehové koleso (42). 
− Všetky dielce vyčistite mäkkou kefkou pod tečúcou vodou. 
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Poskladanie prístrojov (N, O, D, P) 
− Prístroje poskladajte v opačnom poradí pracovných krokov. 
Pos: 795 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Batteriewechsel Handsender Water-Jet-Lightning @ 8\mod_1221040331102_571.doc @ 52382 @  
 

Výmena batérie v ručnom vysielači (Q, R) 
  

 

Neodbornou manipuláciou sa môže ručný vysielač poškodiť! 
− Dotknite sa niektorej kovovej plochy bez povrchovej úpravy (napr. vyhrievacie teleso), aby ste odviedli 

statický náboj, ktorý by mohol poškodiť vnútorné prvky ručného vysielača! 
− Dávajte pozor, aby sa do vysielača nedostala žiadna nečistota a vlhkosť! 

  
− Voveďte plochý skrutkovač (43) do bočného otvoru (44) ručného vysielača. 
− Ľahkým pootočením skrutkovača otvorte skrinku ručného vysielača a nadvihnite spodnú časť skrinky (45). 
− Vytiahnite batériu (46) z držiaka (47). 
− Nasuňte novú batériu (typ CR 2032) do držiaka (47). Dbajte, aby strana batérie s výčnelkom (48) ukazovala 

smerom nahor. 
 Pos: 796 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  
 
 

Pos: 797 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Lagern / Überwintern @ 7\mod_1196625251745_571.doc @ 41508 @   

Uloženie / Prezimovanie 
Pos: 798 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Lagern und Überwintern Water Jet Lightning @ 8\mod_1221564068782_571.doc @ 52516 @   

Pri mrazoch sa musí prístroj demontovať. Vykonajte dôkladné čistenie a skontrolujte prístroj na poškodenie. Water Jet 
Lightning skladujte nezámrzne a čerpadlo skladujte nezámrzne a ponorené v nádobe s vodou (Obr. S). Zástrčka 
nesmie byt‘ zaplavená! 
Pos: 799 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @   
 

Pos: 800 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Entsorgung @ 7\mod_1196625583904_571.doc @ 41560 @  
 

Likvidácia 
Pos: 801 /Alle Produkte/Entsorgung - gem. Bestimmungen @ 8\mod_1223247321369_571.doc @ 53923 @  
 

Prístroj zlikvidujte podľa národných zákonných nariadení. 
Pos: 802 /Alle Produkte/Entsorgung Batterien @ 10\mod_1236595814656_571.doc @ 61163 @  
 

Likvidácia batérií 
Batérie nepatria do domového odpadu. Opotrebované batérie likvidujte len prostredníctvom špecializovaných zberní. 
Likvidácia batérií v Európskej Únii 
Ako spotrebiteľ ste zo zákona povinný odovzdať opotrebované batérie. Odovzdanie je bezodplatné. 
Batérie likvidujte buď prostredníctvom špecializovaných zberní a recyklačných systémov vo vašej obci alebo ich 
odovzdajte na predajnom mieste. 
Tieto znaky nájdete na batériách s obsahom škodlivých látok: 
Pb = batéria obsahuje olovo 
Cd = batéria obsahuje kadmium 
Hg = batéria obsahuje ortuť 
Li = batéria obsahuje lítium  
 
Pos: 803 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @   
 

Pos: 804 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Störungsbeseitigung @ 7\mod_1196625290699_571.doc @ 41534 @  
 

Odstránenie porúch 
Pos: 805 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/Störungstabelle Water Jet Lightning @ 8\mod_1223307429894_571.doc @ 54006 @  
 

Porucha Príčina Odstránenie 
Chýba sieťové napätie Skontrolovať sieťové napätie 

Kontrola prívodných vedení 
Čerpadlo sa nezapne 

Diaľkové ovládanie nie je nastavené Nastavenie diaľkového ovládania 
Kontrolka nesvieti Na 12 V ovládacej skrinke nie sú obsadené 

obidve zásuvky 
− Zástrčky oboch Water Jet Lightning zastrčte 

do zásuviek 
− Ak sa bude prevádzkovať len jeden Jet 

Lightning, do druhej zásuvky zastrčte 
premosťovaciu zástrčku 

Obehové koleso je zablokované alebo 
znečistené 

Vyčistiť rotor 

Filtračný kryt čerpadla je znečistený Vyčistiť misku filtra 
Trysky sú znečistené Vyčistite trysky 
Pena je znečistená Vymyte penu 
Hadica je zalomená Hadicu uložte v dostatočne veľkých oblúkoch 
Y-rozdeľovač je upchatý Otvorte kohúty a vyčistite Y-rozdeľovač 
Kohúty na Y-rozdeľovači sú zatvorené Otvorte kohúty 

Nedostatočná výška fontány 

Y-rozdeľovač je nesprávne nastavený Rovnomerne nastavte Y-rozdeľovač 
  
Pos: 806 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/16===SLO=== @ 0\mod_1126476871373_0.doc @ 4744 @  
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Pos: 1181 /Lam 

   
 

  

Konformitätserklärung gemäß dem Gesetz über Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtun-
gen (FTEG) und der Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE) 

Declaration of Conformity in accordance with the Radio and Telecommunications Terminal Equipment Act 
(FTEG) and Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive) 

 

 

  

OASE GmbH 
Tecklenburger Str. 161 

48477 Hörstel 
Tel. +49  54 54 / 80-0 

 
erklärt, dass das Produkt 
declares that the product 
 

Produkt / Product:  Sender für allgemeine Schaltaufgaben 
   Transmitter for universal switching commands 
 

Typ / Type:  S5 
 
bei bestimmungsgemäßer Verwendung den grundlegenden Anforderungen des § 3 und den übrigen einschlägi-
gen Bestimmungen des FTEG (Artikel 3 der R&TTE) entspricht. 
complies with the essential requirements of §3 and the other relevant provisions of the FTEG (Article 3 of the 
R&TTE Directive), when used for its intended purpose. 
 
Das Produkt entspricht folgenden Richtlinien und Normen: 
The product complies to the following directives and standards: 
 

ETSI EN 300220-1 (2006-04) 
ETSI EN 300220-2 (2006-04) 
ETSI EN 301489-1 (2000-09) 
ETSI EN 301489-3 (2004-07) 
DIN EN 50371 (2002-11) 
DIN EN 60950-1 (2003-03) 
 
Entsprechend dem Konformitätsbewertungsverfahren nach Anhang II / III / IV / V stimmt das Produkt mit den 
grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 99/5/EG des europäischen Parlaments und des Rates vom 9. März 
1999 über Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen und die gegenseitige Anerkennung ihrer 
Konformität überein. 
 

According to the assessment procedure of conformity to annex II / III / IV / V the product complies to the basic 
requirements of guideline 99/5/EG of the european parliament and council from March, 9th, 1999 about radio 
and telecommunication terminal equipment and the reciprocal acceptance of their conformity. 
 
 

 

 
Hörstel, 25.02.2009  

  

  Andreas Hanke 
Leiter F&E 

Head of R&D 
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